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handgebonden met singersteek, 86 pagina’s, 
zwart-wit en rood, met portrettekeningen,  
17 x 23 cm, limited edition, gesigneerd
hânbûn mei singerstek, 86 siden, swart-wit en 
read, mei portrettekeningen, 17 x 23 cm, limited 
edition, sinjearre

‘Ryzji yn it Frysk’ is een fraaie handgebonden 
tweetalige (Nederlands-Fries) bibliofiele uitgave, 
met gedichten van de Russische dichter Boris 
Ryzji (1974-2001), in het Fries vertaald door  
Eeltsje Hettinga (Dichter fan Fryslân).   
Deze limited edition bevat prachtige portretten 
van Ryzji, getekend door kunstenaar Jochem 
Hamstra (1962, Heerenveen). De tekeningen zijn 
tijdens de presentatie van de uitgave, vrijdag 24 
mei, te zien in melklokaal.

intekenen
Intekenen op een exemplaar van deze bijzondere uitgave kan tot 10 mei 
2019 via: info@melklokaal.nl. Prijs 40,- euro. OP=OP!  
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REEK ÚT MOSKOU

Se hawwe it dreech dêr, op ’e Frânske kant: 
wy frette de hynders op of wy gean dea. 
...Do kaamst en seachst – hiel Moskou brânt, 
mei dyn triomf dy’t yn dat fjoer ferfleant. 
Letter silsto, iensum, âld en ôfdien, 
dyn beklach dwaan tsjin de blauwe see: 
‘Yn ’e jiske lein… Wat in fik dat wie! 
Mar wêrom, dêrfan hien’ wy gjin idee. 
Doarsten wy soks ek? Parys ta see fan fjoer – 
al ús tuorren, parken en wenwiken? 
Jou dan andert, see, wêrom joust gjin lûd? 
Ik rin wol lyk, mar kin ’t net begripe...’ 
 
Oant op ’t heden brekt de Europeaan 
dy’t de reek út Moskou wer rûke moat 
him de kop...

Wat ús noedet en ynbaarnt
wat soe dat folk dêrfan witte doch?  
 
 
1996

ROOK UIT MOSKOU

Het is tobben daar, aan de Franse kant: 
we gaan dood of we eten de paarden op. 
...Je kwam en je zag – heel Moskou brandt, 
en je zege gaat in die vlammen op. 
Je zult later, eenzaam, der dagen zat, 
je beklag doen tegen de blauwe zee: 
‘In de as gelegd... Wat een brand was dat! 
Maar waarom, daarvan hadden we geen idee. 
Zouden wij dat durven, Parijs in de fik – 
onze torens, parken, ons woongebied? 
Geef dan antwoord, zee, waarom zeg je niks? 
Mijn verstand is goed, maar ik snap het niet...’ 
 
Top op heden breekt de Europeaan 
die de rook uit Moskou weer ruiken moet 
zich het hoofd...

Hoe kunnen die lui verstaan
wat ons bezighoudt, wat ons branden doet?

1996
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Fryske oersetting  

EELTSJE HETTINGA
 
mei portretten troch

JOCHEM HAMSTRA

 
gedichten fan 

BORIS RYZJI
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BORIS RYZJI

‘Ryzji yn it Frysk’ is in fraaie, mei de hân ynbûne 
twatalige (Nederlânsk-Frysk) bibliofile útjefte, 
mei gedichten fan de Russyske dichter Boris Ryzji 
(1974-2001), oerset nei it Frysk troch Eeltsje  
Hettinga (Dichter fan Fryslân). Yn dizze limited 
edition binne portrettekeningen fan Ryzji opnaam, 
makke troch keunstner Jochem Hamstra. De 
orizjinelen binne te sjen tidens de presintaasje fan 
de útjefte, freed 24 maaie yn melklokaal.
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